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See the notice on TED website

269753-2026 - Gara
Germania – Apparecchi per analisi e rivelazione – SV-KWA-260414-001, Messtechnik in der NSP 
und MSP
OJ S 77/2026 21/04/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Forniture

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: SWM Infrastruktur GmbH & Co. KG
E-mail: wankmueller.katja@swm.de
Attività dell'ente aggiudicatore: Attività connesse all'elettricità

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: SV-KWA-260414-001, Messtechnik in der NSP und MSP
Descrizione: Einkauf von Messtechnik für die Hutschienenmontage in Netztrafostationen. 
Dabei soll es sich um ein kleines wartungsfreies Feldgerät in Micro-Gehäuse mit der Option 
zur Erweiterung auf mindestens 12 E/A-Modulen handeln.
Identificativo della procedura: 64d0e3a7-92b8-4c93-a217-d6257dacd4a8
Identificativo interno: SV-KWA-260414-001
Tipo di procedura: Negoziata con previa indizione di gara / competitiva con negoziazione
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 38430000 Apparecchi per analisi e rivelazione

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: München
Suddivisione del paese (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Paese: Germania

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: Die Einreichung der Teilnahmeanträge erfolgt elektronisch über 
das Lieferantenportal der SWM. Für das Vergabeverfahren werden die Vergabeunterlagen 
unter der in der genannten URL zum freien Download zur Verfügung gestellt. Der freie 
Download dient jedoch nur einer ersten Ansicht der Vergabeunterlagen. Voraussetzung für die 
elektronische Einreichung der Teilnahmeanträge ist eine Freischaltung der Vergabeunterlagen 
im Lieferantenportal (URL:  Diese ist mit https://www.swm.de/einkauf/bekanntmachungen).
Angabe der Aktenzeichen SV-KWA-260414-001 anzufordern. Im Falle einer 
Bewerbergemeinschaft ist durch jedes Mitglied der Bewerbergemeinschaft ein elektronischer 
Teilnahmeantrag über das Lieferantenportal einzureichen. Die Aufteilung der (Teil)-Leistungen 
bzw. Aufgaben auf die einzelnen Mitglieder der Bewerbergemeinschaft ist für den Auftragsfall 
darzustellen. Objektive Kriterien für die Auswahl der begrenzten Zahl von Bewerbern: Die 
Auswahl der Bewerber erfolgt über eine Prüfung und Bewertung der mit dem Teilnahmeantrag 
eingereichten Angaben, Erklärungen und Nachweise im Bezug zu den angegebenen 
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Teilnahmebedingungen (= Eignungsprüfung). Unbeschadet der Regelungen zu den 
vergaberechtlichen Ausschlussgründen gemäß §§ 123 und 124 GWB ist Voraussetzung für 
die Berücksichtigung eines Teilnahmeantrages dessen fristgerechte Einreichung, dessen 
Vollständigkeit sowie der Nachweis einer ausreichenden Fachkunde und Leistungsfähigkeit 
unter Berücksichtigung der festgelegten Mindestanforderungen für eine vertragsgerechte 
Leistungserbringung. Es werden nur die Bewerber zur Angebotsabgabe ausgewählt, welche 
nach dem Ergebnis der Eignungsprüfung über eine ausreichende Fachkunde und 
Leistungsfähigkeit (Eignung) verfügen und daher die notwendige Sicherheit für die Erfüllung 
der vertraglichen Verpflichtungen bieten.
Base giuridica: 
Direttiva 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: 1. Erklärung des Unternehmens, dass vergaberechtliche 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123 und 124 GWB nicht vorliegen. 2. Erklärung des 
Unternehmens, dass die gesetzliche Verpflichtung zur Zahlung der Steuern und Abgaben 
sowie der Beiträge zur gesetzlichen Sozialversicherung ordnungsgemäß erfüllt ist. 3. 
Erklärung des Unternehmens, dass keine schwere Verfehlung vorliegt, welche die 
Zuverlässigkeit als Bewerber in Frage stellt. 4. Erklärung des Unternehmens, dass über 
dessen Vermögen kein Insolvenzverfahren oder vergleichbar gesetzliches Verfahren eröffnet 
oder die Eröffnung beantragt oder der Antrag mangels Masse abgelehnt worden ist. 5. 
Erklärung des Unternehmens, dass sich das Unternehmen nicht in Liquidation befindet. 6. 
Erklärung des Unternehmens, dass dieses in den letzten 2 Jahren nicht gem. § 21 Abs.1 Satz 
1 oder 2 Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz oder gem. § 21 Abs.1 
Arbeitsnehmerentsendegesetz oder gem. § 19 Abs. 1 Mindestlohngesetz mit einer 
Freiheitsstrafe von mehr als drei Monaten oder einer Geldstrafe von mehr als 90 Tagessätzen 
oder einer Geldbuße von mehr als 2.500,00 € belegt worden ist. 7. Der Auftraggeber behält 
sich gemäß Wettbewerbsregistergesetz (WRegG) vor, vor Zuschlagserteilung eine Abfrage 
beim Wettbewerbsregister durchzuführen. Eintragungen im Wettbewerbsregister können – je 
nach Vorliegen der gesetzlichen Voraussetzungen gemäß §§ 123, 124 GWB – zum 
Ausschluss vom Vergabeverfahren führen. 8. Eigenerklärung zu Russlandbezug im Dokument 
"Eigenerklärung_Russlandbezug.pdf".

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0000
Titolo: SV-KWA-260414-001 | Messtechnik für Netztrafostationen
Descrizione: Einkauf von Messtechnik für die Hutschienenmontage in Netztrafostationen. 
Dabei soll es sich um ein kleines wartungsfreies Feldgerät in Micro-Gehäuse mit der Option 
zur Erweiterung auf mindestens 12 E/A-Modulen handeln.
Identificativo interno: SV-KWA-260414-001

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 38430000 Apparecchi per analisi e rivelazione

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: München
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Suddivisione del paese (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 01/08/2026
Durata: 3 Anni

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 0

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:freelance#,#Besonders auch 
geeignet für:startup#,#Besonders auch geeignet für:selbst#,#Besonders auch geeignet für:
other-sme#

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: 1. Erklärung des Unternehmens, dass die 
gewerberechtlichen Voraussetzungen für die Ausführung der ausgeschriebenen Leistung 
erfüllt sind. 2. Erklärung des Unternehmens, dass das Unternehmen in einem Berufs- oder 
Handelsregister eingetragen ist oder das Unternehmen nicht zu einer Eintragung in einem 
Berufs- oder Handelsregister verpflichtet ist. Der Auftraggeber behält sich vor, vom Bewerber 
bzw. der Bewerbergemeinschaft einen Nachweis über die Eintragung zu verlangen. 3. 
Erklärung des Unternehmens, ob das Unternehmen Mitglied bei der Berufsgenossenschaft ist 
und die Verpflichtung zur Zahlung der Beiträge an die Berufsgenossenschaft/gesetzliche 
Unfallversicherung ordnungsgemäß erfüllt ist. Ausländische Unternehmen, in deren 
Herkunftsland die geforderten Nachweise nicht erhältlich sind, können vergleichbare 
Bescheinigungen der zuständigen Behörden oder Stellen ihres Herkunftslandes unter 
Beifügung einer amtlich beglaubigten oder von einem öffentlich bestellten oder beeidigten 
Übersetzer oder Dolmetscher angefertigten Übersetzung in die deutsche Sprache vorlegen.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura

Criterio: Media annuale della forza lavoro
Descrizione del criterio di selezione: Personelle Ausstattung: Zahl der im Unternehmen in den 
letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren jahres-durchschnittlich beschäftigten 
Arbeitskräfte, gegliedert nach Qualifikationen (Ausbildung, Fachrichtung) mit extra 
ausgewiesenem technischen Leitungspersonal. Ausländische Unternehmen, in deren 
Herkunftsland die geforderten Nachweise nicht erhältlich sind, können vergleichbare 
Bescheinigungen der zuständigen Behörden oder Stellen ihres Herkunftslandes unter 
Beifügung einer amtlich beglaubigten oder von einem öffentlich bestellten oder beeidigten 
Übersetzer oder Dolmetscher angefertigten Übersetzung in die deutsche Sprache vorlegen.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
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Criterio: Strumenti, impianti o attrezzature tecniche
Descrizione del criterio di selezione: Angaben zur Technischen Ausrüstung, die für die 
Ausführung der Leistung zur Verfügung steht. Spezielle Anforderung an die technische 
Ausrüstung: Kleines wartungsfreies Feldgerät in Micro-Gehäuse für Hutschienenmontage mit 
2 unabhängigen Ethernet-LAN 10/100BaseTx, mit VPN-Tunnel aus der Station, 2 EIA/RS-485 
Feld- und Zählerschnittstellen und eine RS-232/V.24. SPS-Programmierung über IEC 61131-
3. Konfiguration über LAN, USB, Memorystick, oder micro SDKarte. Versorgungsspannung 24 
V DC, redundant und galv. getrennt. Erweiterung mit externen Modembaugruppen. 
Erweiterung mit mindestens 12 E/A-Modulen. mind. 1 GB Speicher mind. 512 MB SDRAM 
Archivspeichererweiterung mind. 1 GB SD Card Echtzeituhr über gesamten 
Temperaturbereich, wartungsfrei gepuffert mind. 15 Tage Echtzeitbetriebssystem mit ladbarer 
Konfiguration Firmware, Kernel Parametrierung über USB Memory-Stick Backup und 
Sicherung von Archiven, System und Konfiguration auf USB Memory-Stick und/oder SD-Karte 
Parametrierung/Diagnose über LAN Netzwerk Uhrzeitsynchronisierung über NTP-Server SPS-
Schalter RUN/STOP Web-Server zur Diagnose über Netzwerk/Internet Vor-Ort Visualisierung 
über HTML5 basierte Web-Visualisierung Systemdiagnose durch LED und Serviceschnittstelle 
Statusanzeige über LEDs in der Front, Schnittstellen und Kartenstatus CE-Konformität 
Temperaturbereich -20 bis +65° C IP Schutz mind. IP 20 Schraub- / Federkraftklemme 
abziehbar, 0,2 bis 2,5 mm² Security Gehärtete Firmware gemäß BDEW Whitepaper 
Anforderungsprofil Kommunikation über VPN-Tunnel mit IPsec (IKEv1/IKEv2) Sichere 
Kommunikation über https/FTPS, UDP(TLS gesichert) Firewall mit selektiver Abschaltung 
nicht benötigter Dienste an allen Sockets Diagnose-Zugang zum System selektiv über Firewall 
setzbar Aktive Bandbreitenbegrenzung gegen brute-force/DDOS Attacken Rollenbasierte 
Zugangskontrolle in Parametriertool, Webserver und Visualiserung mit Rollenvorgabe nach 
BDEW Whitepaper und benutzerspezifisch Zentrale Sammlung von Meldeereignissen über 
Logfiles Signierte Firmware, verschlüsselte Projekt-Datenbank Systembefehle zur temporären 
Freischaltung potentiell sicherheitskritischer Funktionen für Diagnose-Personal 
Patchmanagement mit Bereitstellung aktueller Betriebssystem-Kernel Devicemanagement mit 
online fernupdate Funktion Protokolle Parallelbetrieb zweier Protokolle, wie zum Beispiel 
MQTTund IEC 60870-5-104 Einbindung mit IEC 61850, DNP3 IEC 60870-5-101/-104 IEC 
60870-5-103 Schutzgerätekopplung Modbus Zähleranbindung IEC 62056-21 SML oder S0-
Impuls MQTT, Kompatibilität zu Azure IoT-Hub und Azure Event Grid, MQTT-Client-ID muss 
frei wählbar sein, Username und Passwort muss frei wählbar sein (auch leer). Die Nachricht 
muss als JSON übermittelt. Daten müssen zyklisch gesendet werden, UTC Timestamp In der 
Payload sollen möglichst gebündelt alle Messungen enthalten sein, um die Anzahl der MQTT 
gering zu halten. Anhand der Payload ist die Einheit des Messwerts erkennbar. Option 1: 
Entweder wir erhalten ID, Timestamp, Value und Unit. Bsp: Value = 20, Unit = Grad Celsius. 
Option 2: Oder wenn es kein Feld Unit in der Payload gibt, ist trotzdem aus der Spezifikation 
erkennbar, welche Einheit verwendet wird. Bsp: Temp = 20, in der Spezifikation ist festgelegt, 
dass Temp immer als Grad Celsius gesendet wird. Ausländische Unternehmen, in deren 
Herkunftsland die geforderten Nachweise nicht erhältlich sind, können vergleichbare 
Bescheinigungen der zuständigen Behörden oder Stellen ihres Herkunftslandes unter 
Beifügung einer amtlich beglaubigten oder von einem öffentlich bestellten oder beeidigten 
Übersetzer oder Dolmetscher angefertigten Übersetzung in die deutsche Sprache vorlegen.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura

Criterio: Fatturato annuo generale
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Descrizione del criterio di selezione: 1. Gesamtumsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen 
Unternehmen ausgeführten Aufträgen. 2. Umsatzanteile des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind, 
unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten 
Aufträgen. Ausländische Unternehmen, in deren Herkunftsland die geforderten Nachweise 
nicht erhältlich sind, können vergleichbare Bescheinigungen der zuständigen Behörden oder 
Stellen ihres Herkunftslandes unter Beifügung einer amtlich beglaubigten oder von einem 
öffentlich bestellten oder beeidigten Übersetzer oder Dolmetscher angefertigten Übersetzung 
in die deutsche Sprache vorlegen.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: 1. Referenzen über die abgeschlossene (= fertiggestellte) 
Ausführung von Leistungen, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind und deren 
Fertigstellungszeitpunkt (= Abnahme) im aktuellen Jahr, vor dem Zeitpunkt der 
Bekanntmachung, oder in den letzten fünf vorhergehenden Kalenderjahren liegt. Zu den 
Referenzen sind folgende Angaben erforderlich: Auftraggeber, Ansprechpartner des AG mit 
Telefonnummer und E-Mail-Adresse, Ort der Ausführung, Vertragsverhältnis, Beschreibung 
mit Art und Umfang der erbrachten Leistung, Ausführungszeitraum und Auftragswert (netto) 
pro Jahr. Spezielle Anforderungen an die Referenzen: Relevanz des Projekts: Der Bewerber 
muss mindestens 3 Referenzen abgeben, davon muss mindestens eine Referenz aus einem 
KRITIS-Bereich sein, z. B. Energieversorgung, Wasserversorgung, Verkehr, Gesundheit, 
Informations- und Telekommunikationstechnologie, Finanzwesen oder öffentliche Sicherheit. 
Die Referenzen darf nicht älter als 3 Jahre sein, gerechnet ab dem Zeitpunkt der Einreichung 
des Teilnahmeantrags. Die Erfüllung des BDEW Whitepaper "Anforderungen an sichere 
Steuerungs- und Telekommunikationssysteme" muss gegeben sein. Es muss erkennbar sein, 
dass die Projekte direkt zur Sicherstellung der Verfügbarkeit, Integrität und Vertraulichkeit 
essentieller Dienste beigetragen haben. Erfolg und Nachhaltigkeit: Klare und messbare 
Ergebnisse im Projektverlauf, wie z. B. die erfolgreiche Einführung von 
Sicherheitsmaßnahmen, Ausfallschutz oder die Verbesserung der Resilienz der Infrastruktur. 
Nachhaltige Umsetzung und Betriebslösungen, die den Anforderungen von KRITIS-Systemen 
entsprechen. Kompetenz in Sicherheitsanforderungen: Nachweis der Einhaltung von 
gesetzlichen und regulatorischen Vorgaben (z. B. IT-Sicherheitsgesetz, ISO/IEC 27001 oder 
branchenspezifische Standards). Erfahrung mit Risikomanagement, Schutzkonzepten und 
Sicherheits- sowie Notfallstrategien. Technische und operative Expertise: Fähigkeit zur 
Integration und Implementierung von hochverfügbaren und sicheren Systemen. Erfahrung im 
Umgang mit sensiblen Daten und Netzwerken, die in KRITIS-Umgebungen typisch sind. 
Referenznachweise: Konkrete Dokumentation der durchgeführten Projekte, einschließlich 
einer Projektbeschreibung, Zielstellung, eingesetzter Technologien und erzielter Ergebnisse. 
Bereitstellung von Kontakten (z. B. Ansprechpartner bei den Kunden), um die Referenz auf 
Nachfrage verifizieren zu können. 2. Nennung und Nachweis für den Fall der Eignungsleihe 
durch die Kapazitäten anderer Unternehmen. Ausländische Unternehmen, in deren 
Herkunftsland die geforderten Nachweise nicht erhältlich sind, können vergleichbare 
Bescheinigungen der zuständigen Behörden oder Stellen ihres Herkunftslandes unter 
Beifügung einer amtlich beglaubigten oder von einem öffentlich bestellten oder beeidigten 
Übersetzer oder Dolmetscher angefertigten Übersetzung in die deutsche Sprache vorlegen.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
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Criterio: Certificati rilasciati da istituti di controllo della qualità
Descrizione del criterio di selezione: Auftragsspezifische Erklärungen und Nachweise: 
Nachweise über ISO / IEC 27001 Zertifizierung Ausländische Unternehmen, in deren 
Herkunftsland die geforderten Nachweise nicht erhältlich sind, können vergleichbare 
Bescheinigungen der zuständigen Behörden oder Stellen ihres Herkunftslandes unter 
Beifügung einer amtlich beglaubigten oder von einem öffentlich bestellten oder beeidigten 
Übersetzer oder Dolmetscher angefertigten Übersetzung in die deutsche Sprache vorlegen.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
Informazioni sulla seconda fase di una procedura in due fasi: 
Numero minimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 1
Numero massimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 4
La procedura si svolge in diverse fasi. In ogni fase possono essere eliminati alcuni partecipanti

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Descrizione del metodo da utilizzare se la ponderazione non può essere espressa da criteri: 
Alle Kriterien sind nur in den Vergabeunterlagen aufgeführt.

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.swm.de/einkauf/bekanntmachungen

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Consentita
Indirizzo per la presentazione: https://www.swm.de/einkauf/bekanntmachungen
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 22/05/2026 10:00:00 (UTC+02:
00) ora dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Der Auftraggeber behält sich die Nachforderung von Erklärungen, 
Unterlagen und Nachweisen vor.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Projektsprache ist Deutsch.
Fatturazione elettronica: Consentita
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem Vertreter. Bei Bildung einer 
Bewerbergemeinschaft: Bewerbergemeinschaftserklärung mit Benennung sämtlicher 
Mitglieder, welche im Fall der Angebotsaufforderung eine Bieter-/Arbeitsgemeinschaft bilden 
werden sowie des bevollmächtigten Vertreters, welcher die Bewerbergemeinschaft 
rechtsverbindlich vertritt und einer Bestätigung, dass alle Mitglieder für die Erfüllung des 
Vertrages gesamtschuldnerisch haften.
Accordo finanziario: Gemäß Vergabeunterlagen.

https://www.swm.de/einkauf/bekanntmachungen
https://www.swm.de/einkauf/bekanntmachungen


269753-2026 Page 7/8

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer 
Südbayern
Informazioni sui termini per il riesame: Ein Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit mehr als 
15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB). Ein Nachprüfungsantrag ist zudem 
unzulässig, soweit der Antrag erst nach Zuschlagserteilung zugestellt wird (§ 168 Abs. 2 Satz 
1 GWB). Die Zuschlagserteilung ist möglich 10 Kalendertage nach Absendung (elektronisch 
oder per Fax) der Bekanntgabe der Vergabeentscheidung (§ 134 GWB). Die Zulässigkeit 
eines Nachprüfungsantrags setzt ferner voraus, dass der Antragsteller die geltend gemachten 
Vergabeverstöße, soweit diese vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt wurden, 
innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen, soweit die Vergabeverstöße aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung, Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe, 
gegenüber dem Auftraggeber gerügt hat (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 1 - 3 GWB).
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: SWM Infrastruktur GmbH & Co. KG
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: SWM Infrastruktur GmbH & Co. KG
Organizzazione che tratta le offerte: SWM Infrastruktur GmbH & Co. KG

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0000
Nome ufficiale: SWM Infrastruktur GmbH & Co. KG
Numero di registrazione: DE813865922
Indirizzo postale: Emmy-Noether-Straße 2
Località: München
Codice postale: 80992
Suddivisione del paese (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Paese: Germania
Referente: Katja Wankmüller
E-mail: wankmueller.katja@swm.de
Telefono: +49 89 2361-4855
Indirizzo internet: https://swm.de
Profilo del committente: https://www.swm.de/einkauf/bekanntmachungen
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione
Organizzazione che tratta le offerte

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern

mailto:wankmueller.katja@swm.de
https://swm.de
https://www.swm.de/einkauf/bekanntmachungen
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Numero di registrazione: DE811335517
Indirizzo postale: Maximiliansstraße 39
Località: München
Codice postale: 80538
Suddivisione del paese (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Paese: Germania
Referente: Geschäftsstelle
E-mail: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefono: +49 89 2176-2411
Fax: +49 89 2176-2411
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 9730ca88-2949-4dcb-8a33-bdb6056873fa  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 17
Data di trasmissione dell'avviso: 20/04/2026 14:04:58 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 269753-2026
Numero dell'edizione della GU S: 77/2026
Data di pubblicazione: 21/04/2026

mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de

	1. Committente
	1.1. Committente
	2. Procedura
	2.1. Procedura
	2.1.1. Finalità
	2.1.2. Luogo di esecuzione
	2.1.4. Informazioni generali
	2.1.6. Motivi di esclusione
	5. Lotto
	5.1. Lotto: LOT-0000
	5.1.1. Finalità
	5.1.2. Luogo di esecuzione
	5.1.3. Durata stimata
	5.1.4. Rinnovo
	5.1.6. Informazioni generali
	5.1.7. Appalto strategico
	5.1.9. Criteri di selezione
	5.1.10. Criteri di aggiudicazione
	5.1.11. Documenti di gara
	5.1.12. Condizioni di appalto
	5.1.15. Tecniche
	5.1.16. Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
	8. Organizzazioni
	8.1. ORG-0000
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	Informazioni sull'avviso

